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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin vyzývá Výbor pro právní 
záležitosti jako příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 1.5 – bod -1 (nový)
Směrnice 2001/20/ES
Čl. 1 – odst. 3 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1. V čl. 1 odst. 3 se první pododstavec 
nahrazuje tímto:
„3. Komise přijme a případně upraví 
zásady správné klinické praxe a 
podrobné pokyny, které jsou s nimi v 
souladu, [...] tak, aby zohledňovaly 
technický a vědecký pokrok [...].
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 21 odst. 3.“

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 2.3 – bod 7 a (nový)
Nařízení (ES) č. 2037/2000
Čl. 11 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. V článku 11 se odstavec 3 nahrazuje 
tímto: 
„3. Od 1. ledna 2004 jsou zakázány 
vývozy hydrochlorfluoruhlovodíků ze 
Společenství do jakéhokoli státu, který 
není smluvní stranou protokolu. Komise 
[...] přezkoumá toto datum s ohledem na 
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mezinárodní vývoj situace na základě 
protokolu a případně jej změní.
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 18 odst. 3.“

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 2.6 – bod 1
Směrnice 2006/21/ES
Čl. 22 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Do 1. května 2008 Komise přijme 
ustanovení nezbytná pro následující 
opatření, přičemž za prioritu se považují 
písmena b), c) a d):

2. Do 1. května 2008 Komise přijme 
ustanovení nezbytná pro následující 
opatření, přičemž za prioritu se považují 
písmena b), c) a d):

a) provádění čl. 13 odst. 6, včetně 
technických požadavků týkajících se 
definice kyanidu rozložitelného ve slabé 
kyselině a metody jeho měření;

a) provádění čl. 13 odst. 6, včetně 
technických požadavků týkajících se 
definice kyanidu rozložitelného ve slabé 
kyselině a metody jeho měření;

b) doplnění technických požadavků pro 
popis vlastností odpadu, obsažených v 
příloze II;

b) doplnění technických požadavků pro 
popis vlastností odpadu, obsažených v 
příloze II;

c) výklady definice obsažené v čl. 3 bodu 
3; 

c) výklady definice obsažené v čl. 3 bodu 
3; 

d) určení kritérií pro klasifikaci zařízení 
pro nakládání s odpady v souladu 
s přílohou III;

d) určení kritérií pro klasifikaci zařízení 
pro nakládání s odpady v souladu 
s přílohou III;

e) určení harmonizovaných norem pro 
metody odběru vzorků a analýzy nezbytné 
pro technické provádění této směrnice. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, mimo jiné 
včetně jejího doplnění, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 23 odst. 3.

e) určení harmonizovaných norem pro 
metody odběru vzorků a analýzy nezbytné 
pro technické provádění této směrnice. 

Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, mimo jiné 
včetně jejího doplnění, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
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čl. 23 odst. 3.
(Tento pozměňovací návrh znamená, že se 
poslední odstavec bude týkat bodů a) až e))

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 315/93
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V čl. 4 odst. 2 se slova „článku 8“ 
nahrazují slovy „čl. 8 odst. 2“.

2. Čl. 4 odst. 2 se nahrazuje tímto:

„ 2. Komise v rámci Stálého výboru pro 
potraviny, zřízeného rozhodnutím 
69/314/EHS (1), co nejrychleji 
přezkoumá důvody uvedené členským 
státem podle odstavce 1 a neprodleně 
vydá stanovisko a přijme nezbytná 
opatření s cílem potvrdit, upravit, nebo 
zrušit vnitrostátní opatření regulativním 
postupem podle čl. 8 odst. 2.“

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.2 – bod 2
Směrnice 93/74/ES 
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. V čl. 8 odst. 2 se slova „článku 9“ 
nahrazují slovy „čl. 9 odst. 2“.

3. Čl. 8 odst. 2 se nahrazuje tímto:

„2. Komise co nejdříve zahájí regulativní 
postup stanovený v čl. 9 odst. 2 za 
účelem přijetí případných vhodných 
opatření s cílem potvrdit, upravit nebo 
zrušit vnitrostátní opatření.“



PE405.771v02-00 6/25 AD\728292CS.doc

CS

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.2 – bod 3
Směrnice 93/74/ES 
Čl. 9 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 
se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. b) a 
článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES s 
ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí.

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 
se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 7 rozhodnutí 
1999/468/ES s ohledem na článek 8 
zmíněného rozhodnutí.

Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.3 – bod 6 a (nový)
Směrnice 96/23/ES
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. V čl. 29 odst. 1 se čtvrtý pododstavec 
nahrazuje tímto:

„Komise schvaluje uvedený plán 
regulativním postupem podle čl. 33 odst. 
2. Alternativní záruky nahrazující 
záruky, které vyplývají z provádění této 
směrnice, mohou být přijaty stejným 
postupem.“

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.4 – bod 7
Nařízení (ES) č. 258/97
Čl. 12 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. V čl. 12 odst. 2 se slova „článku 13“ 
nahrazují slovy „čl. 13 odst. 2“.

7. Čl. 12 odst. 2 se nahrazuje tímto:

„2. Komise v rámci Stálého výboru pro 
potraviny co nejdříve přezkoumá 
důvody podle odstavce 1 a přijme 
vhodná opatření s cílem potvrdit, upravit, 
nebo zrušit vnitrostátní opatření 
regulativním postupem podle čl. 13 odst. 
2. Členský stát, který přijal rozhodnutí 
podle odstavce 1, jej v tom případě může 
ponechat, dokud tato opatření nevstoupí 
v platnost.“

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.5 – bod 3 – písm. a
Rozhodnutí 2119/98/ES 
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 
se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. b) a 
článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí.

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí 
se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 7 rozhodnutí 
1999/468/ES s ohledem na článek 8 
zmíněného rozhodnutí.

Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.6 – bod 2 – písm. aa (nové)
Směrnice 2000/13/ES
Čl. 6 – odst. 6 – pododstavec 2 – odrážka 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

 aa) v druhém pododstavci odstavce 6 se 
první odrážka nahrazuje tímto: 

„– složky, které náleží do jedné ze 
skupin uvedených v příloze I a které 
jsou součástí jiné potraviny, mohou být 
označeny pouze názvem této skupiny.
Změny seznamu skupin v příloze I 
mohou být provedeny Komisí. Tato 
opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 20 odst. 3.

Označení „škrob“ uvedené v příloze I 
však musí být vždy doplněno údajem o 
jeho specifickém rostlinném původu, 
pokud tato složka může obsahovat 
lepek;“

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.6 – bod 2 – písm. b
Směrnice 2000/13/ES
Čl. 6 – odst. 6 – pododstavec 2 – odrážka 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

- složky náležející do jedné ze skupin 
uvedených v příloze II musí být povinně 
označeny názvem této skupiny, po kterém 
následuje jejich specifický název nebo 
jejich číslo ES; pokud určitá složka náleží 
do více skupin, uvede se skupina, která 
odpovídá její hlavní funkci v dotyčné 
potravině;

- složky náležející do jedné ze skupin 
uvedených v příloze II musí být povinně 
označeny názvem této skupiny, po kterém 
následuje jejich specifický název nebo 
jejich číslo ES; pokud určitá složka náleží 
do více skupin, uvede se skupina, která 
odpovídá její hlavní funkci v dotyčné 
potravině;

změny této přílohy vycházející z vývoje 
vědeckých a technických poznatků, 
opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 20, odst. 4;

změny této přílohy vycházející z vývoje 
vědeckých a technických poznatků, 
opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 20 odst. 3;



AD\728292CS.doc 9/25 PE405.771v02-00

CS

označení „modifikovaný škrob“ uvedené v 
příloze II však musí být doplněno údajem o 
jeho specifickém rostlinném původu, 
pokud tato složka může obsahovat lepek,

označení „modifikovaný škrob“ uvedené v 
příloze II však musí být doplněno údajem o 
jeho specifickém rostlinném původu, 
pokud tato složka může obsahovat lepek,

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.6 – bod 2 – písm. d
Směrnice 2000/13/ES
Čl. 6 – odst. 11 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Aniž jsou dotčena ustanovení druhého 
pododstavce, Komise může změnit přílohu 
IIIa po obdržení stanoviska Evropského 
úřadu pro bezpečnost potravin vydaného na 
základě článku 29 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 
28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné 
zásady a požadavky potravinového práva, 
zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost 
potravin a stanoví postupy týkající se 
bezpečnosti potravin(*). Tato opatření, jež 
mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky této směrnice, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 20 odst. 4.

Aniž jsou dotčena ustanovení druhého 
pododstavce, Komise může změnit přílohu 
IIIa po obdržení stanoviska Evropského 
úřadu pro bezpečnost potravin vydaného na 
základě článku 29 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 178/2002 ze dne 
28. ledna 2002, kterým se stanoví obecné 
zásady a požadavky potravinového práva, 
zřizuje se Evropský úřad pro bezpečnost 
potravin a stanoví postupy týkající se 
bezpečnosti potravin(*). Tato opatření, jež 
mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky této směrnice, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 20 odst. 3.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.6 – bod 5 a (nový)
Směrnice 2000/13/ES
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. V článku 12 se druhý odstavec 
nahrazuje tímto:
„V případě jiných nápojů obsahujících 
více než 1,2 % (obj.) alkoholu stanoví 
tato pravidla Komise.“
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Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné 
než podstatné prvky této směrnice, se 
přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 20 odst. 3.“

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.6 – bod 7 – písm. b
Směrnice 2000/13/ES
Čl. 20 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) Doplňuje se odstavec 4, který zní: „4. vypouští se
„4. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. 
b) a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES s 
ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí.
Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).“

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.7 – bod 2
Směrnice 2001/37/ES
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise rozhodne o přizpůsobení metod 
měření stanovených v článku 4 a definic, 
které s nimi souvisejí, na základě 
vědeckého a technického pokroku. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice jejím 
doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 10 odst. 4.

1. Komise rozhodne o přizpůsobení metod 
měření stanovených v článku 4 a definic, 
které s nimi souvisejí, na základě 
vědeckého a technického pokroku. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice jejím 
doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 10 odst. 3.
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Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.7 – bod 3
Směrnice 2001/37/ES
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. 
b) a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí.

vypouští se

Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.8 – bod 2
Směrnice 2001/95/ES
Čl. 5 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přizpůsobí zvláštní požadavky 
týkající se povinnosti poskytnout 
informace stanovené v příloze I. Opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky této směrnice jejím doplněním, se 
přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 15 odst. 5.

Komise přizpůsobí zvláštní požadavky 
týkající se povinnosti poskytnout 
informace stanovené v příloze I. Opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky této směrnice jejím doplněním, se 
přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 15 odst. 4.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.8 – bod 3
Směrnice 2001/95/ES
Čl. 12 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Podrobné postupy pro systém RAPEX jsou 
stanoveny v příloze II. Komise provádí 
jejich přizpůsobování. Opatření, jež mají za 
účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 15 odst. 5.

3. Podrobné postupy pro systém RAPEX 
jsou stanoveny v příloze II. Komise 
provádí jejich přizpůsobování. Opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky této směrnice jejím doplněním, se 
přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 15 odst. 4.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.8 – bod 4
Směrnice 2001/95/ES
Čl. 15 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. 
b) a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí. 

vypouští se

Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.10 – bod 8
Nařízení (ES) č. 1774/2002
Čl. 22 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Prováděcí pravidla k tomuto článku 
včetně předpisů ve vztahu ke kontrolním 
opatřením se stanoví postupem podle čl. 33 
odst. 2. Odchylky od odst. 1 písm. a) 
tohoto článku může Komise přiznat pouze 
ve vztahu k rybám a kožešinovým 

2. Prováděcí pravidla k tomuto článku 
včetně předpisů ve vztahu ke kontrolním 
opatřením stanoví Komise. Opatření, jež 
mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení jeho doplněním, se 
přijímají regulativním postupem s 
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zvířatům po konzultaci příslušného 
vědeckého výboru. Opatření, jež mají za 
účel změnit jiné než podstatné prvky 
tohoto nařízení jeho doplněním, se 
přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 33 odst. 3.

kontrolou podle čl. 33 odst. 3. Odchylky 
od odst. 1 písm. a) tohoto článku může 
Komise přiznat pouze ve vztahu k rybám a 
kožešinovým zvířatům po konzultaci 
příslušného vědeckého výboru. Opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení jeho doplněním, se 
přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 33 odst. 3.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.10 – bod 12 a (nový)
Nařízení (ES) č. 1774/2002
Čl. 29 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

12a. V čl. 29 odst. 4 se první pododstavec 
nahrazuje tímto:
„4. Produkty uvedené v přílohách VII a 
VIII s výjimkou technických výrobků 
musí pocházet ze zařízení na seznamu 
Společenství vypracovaném Komisí na 
základě sdělení příslušného orgánu třetí 
země Komisi, ve kterém prohlašuje, že 
zařízení je v souladu s požadavky 
Společenství a je předmětem dohledu 
úředního inspekčního útvaru ve třetí 
zemi.
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení jeho 
doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 
3.“

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.10 – bod 20 – písm. a – podbod -i (nový)
Nařízení (ES) č. 1774/2002
Příloha VIII – kapitola IV – část A – čl. 3 – písm. a – podbod ii – odrážka 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-i) v bodu 3 písm. a) podbodu ii) se pátá 
odrážka nahrazuje tímto:
„ jakýmkoli jiným ošetřením, které 
stanoví Komise. Opatření, jež mají za účel 
změnit jiné než podstatné prvky tohoto 
nařízení, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 33 odst. 
3.“

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.11 – bod 1
Směrnice 2002/98/ES
Čl. 28 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. 
b) a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí. 

vypouští se

Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.11 – bod 2 – písm. c
Směrnice 2002/98/ES
Článek 29 – nové odstavce

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Technické požadavky uvedené 
v písmenech a), h) a i) druhého odstavce, 
opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, se přijímají 

Technické požadavky uvedené 
v písmenech a) až i) druhého odstavce, 
opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, se přijímají 
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regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 28 odst. 3.

regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 28 odst. 3.

Technické požadavky uvedené 
v písmenech b), c), d), e), f) a g) druhého 
odstavce, opatření, jež mají za účel změnit 
jiné než podstatné prvky této směrnice, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 28 odst. 4. Komise 
může u technických požadavků 
stanovených v písmenech b), c) a d) 
druhého odstavce ze závažných naléhavých 
důvodů použít postup pro zvláště naléhavé 
případy, stanovený v čl. 28 odst. 5.“ 

Komise může u technických požadavků 
stanovených v písmenech b), c) a d) 
druhého odstavce ze závažných naléhavých 
důvodů použít postup pro zvláště naléhavé 
případy, stanovený v čl. 28 odst. 5.“ 

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.12 – bod 1
Nařízení (ES) č. 1831/2003
Čl. 3 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Je-li to z důvodu technologického 
pokroku nebo vědeckého vývoje nezbytné, 
může Komise upravit obecné podmínky 
stanovené v příloze IV. Opatření, jež mají 
za účel změnit jiné než podstatné prvky 
tohoto nařízení, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 22 odst. 4.

5. Je-li to z důvodu technologického 
pokroku nebo vědeckého vývoje nezbytné, 
může Komise upravit obecné podmínky 
stanovené v příloze IV. Opatření, jež mají 
za účel změnit jiné než podstatné prvky 
tohoto nařízení, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 22 odst. 3.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.12 – bod 2
Nařízení (ES) č. 1831/2003
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Je-li to na základě technologického 
pokroku nebo vědeckého vývoje nezbytné, 
může Komise vytvořit další skupiny 
doplňkových látek v krmivech a funkční 
skupiny. Opatření, jež mají za účel změnit 

3. Je-li to na základě technologického 
pokroku nebo vědeckého vývoje nezbytné, 
může Komise vytvořit další skupiny 
doplňkových látek v krmivech a funkční 
skupiny. Opatření, jež mají za účel změnit 
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jiné než podstatné prvky tohoto nařízení 
jeho doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 22 odst. 4.

jiné než podstatné prvky tohoto nařízení 
jeho doplněním, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 22 odst. 3.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.12 – bod 4
Nařízení (ES) č. 1831/2003
Čl. 16 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise může přijmout změny přílohy III 
za účelem zohlednění technologického 
pokroku a vědeckého vývoje. Opatření, jež 
mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 22 odst. 4.

6. Komise může přijmout změny přílohy 
III za účelem zohlednění technologického 
pokroku a vědeckého vývoje. Opatření, jež 
mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 22 odst. 3.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.12 – bod 5
Nařízení (ES) č. 1831/2003
Čl. 21 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Prováděcí pravidla k příloze II a veškeré 
změny uvedené přílohy se stanoví 
postupem podle čl. 22 odst. 2.

Prováděcí pravidla k příloze II se stanoví 
postupem podle čl. 22 odst. 2.

Komise může změnit přílohu II. Opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 22 odst. 4.

Komise může změnit přílohu II. Opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 22 odst. 3.

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.12 – bod 6 – písm. b
Nařízení (ES) č. 1831/2003
Čl. 22 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) Doplňuje se odstavec 4, který zní: „4. vypouští se
„4. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. 
b) a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí.
Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).“

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.13 – bod -1 (nový)
Nařízení (ES) č. 2065/2003
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1. V článku 6 se odstavec 1 nahrazuje 
tímto: 

„1. Seznam primárních produktů, které 
jsou s vyloučením všech ostatních 
povoleny na úrovni Společenství jako 
takové pro použití v potravinách nebo 
na jejich povrchu nebo pro výrobu 
sekundárních kouřových aromatických 
přípravků, bude stanoven Komisí. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 19 odst. 3.“

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.13 – bod -1 a (nový)
Nařízení (ES) č. 2065/2003
Čl. 6 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1a. V článku 6 se odstavec 3 nahrazuje 
tímto:
„3. Po stanovení seznamu podle odstavce 
1 mohou být primární produkty 
zařazovány do tohoto seznamu.
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 19 odst. 3.“

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.13 – bod -1 b (nový)
Nařízení (ES) č. 2065/2003
Čl. 17 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

-1b. V článku 17 se odstavec 3 nahrazuje 
tímto:
„ 3. Komise po vyžádání vědecko-
technické podpory úřadu podle potřeby 
přijme [...] kritéria jakosti pro 
validované metody analýzy navržené 
podle přílohy II bodu 4, včetně látek, 
které mají být stanovovány.
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 19 odst. 3.“

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.13 – bod 1
Nařízení (ES) č. 2065/2003
Čl. 18 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Změny seznamu uvedeného v čl. 6 odst. 2. Změny seznamu uvedeného v čl. 6 odst. 
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1 se přijímají postupem podle čl. 19 odst. 2 
po vyžádání vědecko-technického 
stanoviska úřadu.

1 přijme Komise po vyžádání vědecko-
technického stanoviska úřadu. Opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 19 odst. 3.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.15 – bod 1 a (nový)
Směrnice 2004/23/ES
Čl. 9 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V článku 9 se odstavec 4 nahrazuje 
tímto: 

„4. Postupy pro ověřování dodržování 
jakostních a bezpečnostních norem 
podle odstavce 1 stanoví Komise [...]. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky této směrnice, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 29 odst. 3.“

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.15 – bod 2 – písm. b
Směrnice 2004/23/ES
Čl. 28 – nové odstavce 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Technické požadavky uvedené 
v písmenech a), b), c), f), g) a i), opatření, 
jež mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky této směrnice jejím doplněním, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 29 odst. 3. 

1. Technické požadavky uvedené 
v písmenech a) až i), opatření, jež mají za 
účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 29 odst. 3.

2. Technické požadavky uvedené 
v písmenech d), e) a h), opatření, jež mají 
za účel změnit jiné než podstatné prvky 

2. Ze závažných naléhavých důvodů může 
Komise použít postup pro naléhavé případy 
stanovený v čl. 29 odst. 5 u technických 
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této směrnice jejím doplněním, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 29 odst. 4. Ze 
závažných naléhavých důvodů může 
Komise použít postup pro naléhavé případy 
stanovený v čl. 29 odst. 5 u technických 
požadavků stanovených v čl. 28 písm. d) a 
e).

požadavků stanovených v čl. 28 písm. d) a 
e).

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.15 – bod 4 – písm. b
Směrnice 2004/23/ES
Čl. 29 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. 
b) a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí. 

vypouští se

Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.16 – bod 1 a (nový)
Nařízení (ES) č. 882/2004
Čl. 15 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. V článku 15 se odstavec 5 nahrazuje 
tímto: 

„5. Komise vypracuje a aktualizuje 
seznam krmiv a potravin jiného než 
živočišného původu, které z důvodu 
známého nebo nově vznikajícího rizika 
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podléhají zesíleným úředním kontrolám v 
místě vstupu na území uvedená v příloze I. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 62 odst. 4.
Četnost a povaha těchto kontrol se stanoví 
stejným postupem. Také poplatky 
související s těmito kontrolami se stanoví 
stejným postupem.“

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.16 – bod 5 a (nový)
Nařízení (ES) č. 882/2004
Čl. 32 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. V článku 32 se odstavec 6 nahrazuje 
tímto: 

„6. Komise stanoví dodatečné pravomoci 
a úkoly referenčních laboratoří 
Společenství. Opatření, jež mají za účel 
změnit jiné než podstatné prvky tohoto 
nařízení, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 62 odst. 
4.“

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.16 – bod 5 b (nový)
Nařízení (ES) č. 882/2004
Čl. 33 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5b. V článku 33 se odstavec 6 nahrazuje 
tímto: 
„6. Komise může stanovit dodatečné 
pravomoci a úkoly národních 
referenčních laboratoří. Opatření, jež 
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mají za účel změnit jiné než podstatné 
prvky tohoto nařízení, se přijímají 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 62 odst. 4.“

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.17 – bod 1 – písm. b
Nařízení (ES) č. 1935/2004
Čl. 5 – odst. 1 – nové pododstavce

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přijme zvláštní opatření uvedená 
v písmenu m) postupem podle čl. 23 odst. 
2.

Komise přijme zvláštní opatření uvedená 
v písmenu m) postupem podle čl. 23 odst. 
2.

Zvláštní opatření uvedená v písmenech f), 
g), h), i), j), k), l) a n), jež mají za účel 
změnit jiné než podstatné prvky tohoto 
nařízení, se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 23 odst. 3.

Zvláštní opatření uvedená v písmenech a) 
až l) a n), jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 23 odst. 3.

Zvláštní opatření uvedená v písmenech a) 
až e), jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení, se 
přijímají regulativním postupem 
s kontrolou podle čl. 23 odst. 4.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.17 – bod 1 – písm. c
Nařízení (ES) č. 1935/2004
Čl. 5 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise může změnit stávající zvláštní 
směrnice o materiálech a předmětech. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení jeho 
doplněním se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 23 odst. 4.

2. Komise může změnit stávající zvláštní 
směrnice o materiálech a předmětech. 
Opatření, jež mají za účel změnit jiné než 
podstatné prvky tohoto nařízení jeho 
doplněním se přijímají regulativním 
postupem s kontrolou podle čl. 23 odst. 3.



AD\728292CS.doc 23/25 PE405.771v02-00

CS

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.17 – bod 3
Nařízení (ES) č. 1935/2004
Čl. 11 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přijme povolení pro celé 
Společenství ve formě zvláštního opatření 
podle odstavce 1. Opatření, jež má za účel 
změnit jiné než podstatné prvky tohoto 
nařízení jeho doplněním, se přijímá 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 23 odst. 4.

3. Komise přijme povolení pro celé 
Společenství ve formě zvláštního opatření 
podle odstavce 1. Opatření, jež má za účel 
změnit jiné než podstatné prvky tohoto 
nařízení jeho doplněním, se přijímá 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 23 odst. 3.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.17 – bod 4
Nařízení (ES) č. 1935/2004
Čl. 12 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přijme konečné znění zvláštního 
opatření, pozastavení platnosti nebo 
zrušení povolení. Opatření, jež má za účel 
změnit jiné než podstatné prvky tohoto 
nařízení jeho doplněním, se přijímá 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 23 odst. 4. Komise může ze závažných 
naléhavých důvodů použít postup pro 
zvláště naléhavé případy, stanovený v čl. 
23 odst. 5.

6. Komise přijme konečné znění zvláštního 
opatření, pozastavení platnosti nebo 
zrušení povolení. Opatření, jež má za účel 
změnit jiné než podstatné prvky tohoto 
nařízení jeho doplněním, se přijímá 
regulativním postupem s kontrolou podle 
čl. 23 odst. 3. Komise může ze závažných 
naléhavých důvodů použít postup pro 
zvláště naléhavé případy, stanovený v čl. 
23 odst. 5.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení – pozměňující akt
Příloha – oddíl 5.17 – bod 6 – písm. b
Nařízení (ES) č. 1935/2004
Čl. 23 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a odst. 5 písm. 
b) a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES 
s ohledem na článek 8 zmíněného 
rozhodnutí.

vypouští se

Lhůty stanovené v čl. 5a rozhodnutí 
1999/468/ES jsou dva měsíce v případě 
odst. 3 písm. c), jeden měsíc v případě 
odst. 4 písm. b) a dva měsíce v případě 
odst. 4 písm. e).
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